	ADA  |     Bueno, āxkān tehwātsīn tātah nē sepa nikān tietokeh yankwik a, nē, nikneki xinēchtapowi nikakini kitōkāytiah sē ko..., sē xiwit oso ox, kowit, āmo nikmati neh, āmo nikīxmati neh kilwiah kwākwalakowit oso kwākwalaxiwit. Īn yehwa īn kowtsí:n oso xiwtsí:n, āmo nikīxmati nimitsilwia, nikneki xinēchtapowi kāni mochīwa, ox kitōkah oso, oso ixwa sah, wān ox nōyān sah onkak.
	ADA  |     Bueno, ahora estamos de nuevo aqui, quiero que me cuentos, he oído de una planta u árbol que le llaman kwa:kualakowit o kwa:kwalaxiwit. Esta planta o árbol no lo conozco, quiero que me cuentes donde se da, lo siembran o nace por sí sola y si hay en todas partes.

	AND  |     Ā, īn kwākwala..., kwākwalakowit. Kiliah kwākwalaxiwit porque nik..., kipia n' imāyo, n' īn kāsá: ika kitohtōkah, para kikwih nēn tatsakwil ihkó:n de que kikehketsah. Pero kitohtōkah. Wān īn kowtsitsí:n, pos īn āmo nō semi weh..., wehka nēn mo..., motōka, nijó:n paniá:n sah yetok. Sē kiteki nalwatsí:n wān kēmasá: wetsi. Wān sepa sē kitohtōka, cuando sē kitekpāna ihkó:n sē kitohtōka. 
	AND  |     Ah, el kwa:kwalakowit. Lo conocen kwa:kwalakowit porque tiene ramas. En algunas partes lo siembran como cerca viva, las raíces de esta planta no están tan profundas, se puede sacar un pedazo de la raíz para sembrarla, a veces cae el tallo y al caer al suelo, ahí mismo puede enraízar. Se puede sembrar en forma de surco.

	     Wān pos n' ixiwyo, māyehyewaltik o īn achi wēweyak wān yekapihpitsaktik, wān achi kipia nijó:n ikēspān nikān achi pané: yōn tātahmachyoh. Tātahmachyoh wān xoxoktik. 
	Y las hojas son un poco alargadas y puntiagudas y el tallo tiene figuritas, parecido a un bordado. Si, como bordado y verde.

	     Wān, pos yōn a..., neh nikmattok āmo okachi kikwih para teihsá: ihkó:n, teihsá: topah. Yōn kikwih īpa para t..., tatsakwil ihkó:n, kintatsakwiah teihsá:, piōtsitsí:n o ihkó:n, kāsá: ika, nēn, sē monāmiki ihkó:n kāmpa tapōtok, panowah piōtsitsí:n, pos ika tatsakwah. Yōn selia, selia ikwāpan, selia wān por eso kwelitah nojó:n kwākwalakowit, porque yōn komo sē kitamōt newí:n, selia. Selia wān itsmolīni. Yōn kwowtsí:n pos kitōkah. Kitohtōkah wān sepa mowēitālia ihkó:n. 
	Y pues de lo que sé, ésta planta no lo usan como medicinal. Solamenta lo usan como cerca viva en el contorno de un terreno y evitar a que entren pollos. Esa planta retoña, retoña en la parte más alta del tronco, por eso la gente le gusta esta planta porque no es necesario sembrarla, basta con tirar el tronco, ahí puede enraízar sin necesidad de sembrarlo. Retoña. Al sembrarlo se extiende la mata.

	     Después hasta 'kwātehtekih ya. 'Kwātehtekih porque kwāsehselia. Pero yōn kowtsí:n nō, nō nēchiliah seki que kipia n' i..., n' ixōchiyo. N' ixōchio kihtowah achi nehnextik, n' ixōchiyo. Pero, nijó:n, neh nikita kēmāsā selik, nijó:n ihkó:n, hkó:n tekpāntok. Pero neh nikilia nijó:n kwākwalakowit, kwākwalaxiwit porque nijó:n n' ixiwyo kipia kwaltsīn selik. Selik wān mā..., māpahpatāwak, cuando selik. Kwaltsīn kipia n' iyōlpan, n' iyōlpan kwīntsitsīn wān kwaltsīn me..., ihkó:n mokehketsa n' i..., n' iyōlpan. 
	Después, cuando ya crece, lo podan y así retoña más. Algunas personas me han dicho que florea. Dicen que la flor son un poco grises. Yo he visto en capullo, muy tiernos, en forma de hilera. Pero yo digo que el kwa:kwalakowit, tiene las hojas anchas y se ven bien las hojas que van desprendiendose del cogollo, son tiernas y chiquitas. Van saliendo de forma erecta del cogollo.

	     Entó:s ika yōn tikiliah pero demás nē kwā..., kwākwalakowit. Kwākwalakowit porque ihkó:n kwaltsīn kitekpānah, āmo semi wehkapania, ihkōntsīn de wehkapania, ihkó:n ki..., kēmasá: kīsa ōme kowtatīl. Ōme kowtatīl tikiliah wān ihkōkó:n de wēweyak, wān sē 'kehketsa. Sē 'kehketsa ihkó:n, sē kikehketsa, seki ihkó:n sē kitālia kāmpa yemānik n' tāltsí:n, niman sē kita que monalwayōtia. N' inalwayotsīn ihkó:n kihkīsa nīnipa de nikāwí:n, kihkīsa n' inalwayotsīn wān ika mo..., motōka ya. Motōka ya nē ihkó:n sē kita, pos nēnkēn nē selia, itsmolīni a. Yehwa yōn neh nikmattok.
	Por eso le llamamos kwa:kwalakowit. Se llama kwa:kwalakowit porque se puede sembrar en surco. No crece alto, solo crece a esta altura, a veces alcanza para sacar dos varas de la medida que toman cuando hacen leña. Si, dos varas para usar como leña, de estos pedazos se usan para sembrar de forma vertical, asi se ponen de manera vertical, otros se ponen así, se colocan donde la tierra es blanda, luego, luego se enraíza. Las raíces salen por los lados del tronco y con ellas se sostiene el tronco. Se ve como van enterrándose las raíces, retoña muy rápido. Eso es lo que se de esta planta.

	ADA  |     ¿Ikehkēspan kīsa n' inalwayotsīn?

AND  |     Kēmah, nikān ikehkēspan de nikān īn kāmpa sē kitōka, n' ikehkēspan. Eheh. N' ikehkēspan, n' āmo tatahkoyān, tatahkoyān pero tak de mosentilia, de yowi a, nalwatsí:n taihtik wān mo..., motōka ya nē pero demás n' ikehkēspan kīsa n' inalwayotsīn. Kēmah.
	ADA  |     ¿Sobre el tronco salen las raíces?
AND  |     Si, al sembrar el tronco, sobre la superficie del mismo salen las raíces, si, sobre la superficie del tronco salen las raíces. Si. Sobre la superficie, no en el centro del tallo, después de haber salido las raíces, crecen y ya se centran en la parte de abajo para ir enterrándose sobre el suelo.

	ADA  |     Bue..., tikihtowa n' teh que tikilia kwākwala..., kwākwalaxiwit, porin, nēn, ixiwyotsīn mahyá: mokehketsa wān sehseltik.

AND  |     Pané: mokehketsa nijó:n, ihkó:n pāpatāwak mokehketsa wān sehseltik. Kēmah, pero demás tikiliah kwākwalakowit.
	ADA  |     Dices tu que le llamas kwa:kwalaxiwit porque las hojas salen erectas y las hojas siempre se le ven tiernas. 
AND  |     Si, las hojas salen y se ven como erectas y anchas y se ven suempre tiernas. Si, la mayoría le dice kwa:kwalakowit.

	ADA  |     Kwākwalakowit.

AND  |     Kwākwalakowit. Yōn āmo nikihtōs teihsá: tiktekitih, nēn, .... Kowta..., nō seki para kowtatīl oso teihsá: tikchīwatih, teihsá: para, para teihsá: to..., tokalyekawiltsīn tikwih yōn kowtsí:n. Yōn āmo. Yōn sayoh para tatsakwil. Kēmah, nikān titatsakwah hkó:n kāsá: ika ihkó:n tatapōtok pos ompa tikehketsah, pos kwaltsīn nē, sehselia. Yehwa yōn tikwih. Pero pos neh āmo, āmo nikitstok yōn kox kikwih nēn teihsá: kalkowit, porque tā yōn āmo wehkapania. Āmo semi wēwehkapania, sayoh kēmasá: kihkīsa ōme, ohōme, ōme, ihkó:n cachitos. Ōme cachitos wān yehwa yōn sē kikehketsa. Mm.
	ADA  |     Kwa:kwalakowit.
AND  |     Kwa:kwalakowit. De esa planta no se puede obtener algún fruto u obtener leña, nada. No sirve para cercar una vivienda. No. Solamente sirve para cercar el contorno de un espacio o terreno para evitar el acceso de animales como pollos o retener la materia orgánica.
Aquí cerramos o cercamos en algún espacio donde vemos que es necesario, ahí colocamos los palos del kwa:kwalakowit de manera vertical y ahí enraíza. Ocupamos de ese. Pue yo nunca he visto que tenga otro uso como para hacer casas pues no crece alto. No crece tan altos, a veces salen dos pedazos, así de este tamaño. Dos pedazos y se entierran verticalmente.

	ADA  |     Tinēchilih, t..., nikakik tinēchtapowiāya que, nēn, īn, yehwa īn kwākwalaxiwit n' it..., n' ixōchiotsīn nehnextik, ¿wān nō kipia iteyotsīn?
	ADA  |     Me didjiste, ... escuché que me decías que esta se llama kwa:kwalaxiwit, las flores son grises, ¿y también tiene semillas?


	AND  |     Pos nochi ..., sē viaje nō nikitaka, nē kēman ya, kipia n' iteyo. Nijó:n iteyo wān pos nijó:n achi tsikitsitsīn ihkó:n iteyo. Pero āmo nikitak, nēn, āmo nikitak kwali, nēn, kīní:n, kēmaniá:n ixwa. Kox ixwa oso āmo. Kox itampa wehwetsi de nēn i..., nē kāmpa moskaltia o āmo sē kimati. Pero n' ixōchio nehnextik, nehnextik n' ixōchiotsīn. Kēmah.
	AND  |    Pues todo ... Una vez lo había visto, hace mucho tiempo, tiene semillas. Las semillas del kwa:kwalaxiwit son muy pequeñas. Pero no las ví bien, no las vi bien. Cuándo germinan, si germinan o no. Si acaso caen debajo de la mata, quien sabe. Pero las flores son grises. Las flores son grises. Si.

	ADA  |     Pos es..., kān n'mati xā teihsá: tikneki ok tikahxitīs, tinēchtapowīs. Nē, neh ki..., nimitsiliāya que āmo nikīxmati yehwa īn yehwa īn kowtsí:n, tikihtowa tsitsikitsīn, ekintsīn tinēchtapowih que āmo semi wehkapantia tā, nē moketsa kēmeh, xā kēmeh sē  ōme metrohpan, xā niman... 

AND  |     Kēmeh sē neketsal. 
	ADA  |     Pues ... No se, quizá quieras complementar algo sobre esta planta. Pues yo te digo que no conozco el kwa:kwalakowit, dices que es una planta pequeña, hoy me has contado que no crece alta, quizá llega a alcanzar unos dos metros, quizá ...
AND  |     Llega a la altura que tiene una persona adulta.

	ADA  |     Ā, n' kēmeh sē neketsal sayoh. 

AND  |     Kēmeh sē neketsal. Kēmeh sē neketsal, nēn, nimitsilia wān pos yōn nijó:n, yehwa yōn tikwih, yōn āmo, āmo nikihtōs que teihsá: tikwātih n' i..., n' imāyo, n' iselo, nēn, tēchchihchīwilīs totapalōl. Yōn āmo. Yōn īpa sayoh para nēn tatsakwil, kēmah.

ADA  |     Pos,

AND  |     Yehwa sah.

ADA  |     pos miak tasohkamātik, nēn, tinēchyōlmelāw, neli āmo nikīxmatia, nē. # Āxkān n'neki xinēchili, nēn, motōkāy wān kāni n' tiwālēwa.
	ADA  |     Ah. Como la altura de una persona adulta.
AND  |    Como la altura de una persona adulta. Te digo que como la altura de una persona  y pues de eso lo agarramos (para sembrar), no tiene ningún otro uso, ninguna parte de la planta sirve para comer. Esa no es comestible. Esa planta solamente sirve para cerca viva, si. 
ADA  |     Pues,
AND  |     Nada más.
ADA  |     Pues muchas gracias por darme la información, de verdad que no la conocía. Ahora quiero que me digas tu nombre y de donde vienes.


	AND  |     Ā, pos nehwa nimonōtsa Anastacio Nicolás Damián, niwālēwa nikān San Mi..., San Miguel Tzinacapan.

ADA  |     Bueno, neh notōkāy Amelia Domínguez, nikān Xaltipan nikayōt.

AND  |     Ā, bueno.


	AND  |     Ah, pues yo me llamo Anastasio Nicolás Damián, vengo de San Miguel Tzinacapan.
ADA  |     Bueno, yo me llamo Amelia Domínguez, soy de Xaltipan.
AND  |    Ah, bueno. 




